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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

408 26.11.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Einleitung des Enteignungsverfahrens betreffend 
den Erwerb von 407 m² der Bp.en 414 und 154 K.G. 
Eyrs von der Fa. Pronto GmbH im Wege der 
verkürzten Enteignung laut Art. 16 des L.G. vom 
15.04.1991 Nr. 10, i.g.F. Richtigstellung des eigenen 
Beschlusses Nr. 332 vom 24.09.2025 

Avvio della procedura d’esproprio per l’acquisto di 
407 m² delle p.ed. 414 e 154 C.C. Oris dalla ditta 
Pronto Srl; con procedura di espropriazione 
abbreviata ai sensi dell’art. 16 della L.P. 15.04.1991, 
nr. 10, in vigore. Modifica della propria delibera n. 
332 del 24.09.2025 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 408 vom 26.11.2025 Delibera della Giunta comunale n. 408 del 26.11.2025 
 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 332 vom 
24.09.2025 wurde folgendes Enteignungsverfahren 
eingeleitet: für die eigentumsrechtliche Regelung 
den Erwerb von 407 m² der Bp.en 414 und 154 
K.G. Eyrs von der Fa. Pronto GmbH, Gemeinde Laas, 
auf der Grundlage des Teilungsplans Nr. 1948/2025 
vom 20/05/2025, erarbeitet vom Techniker Ing. Dr. 

Christandl Karl, nachstehende Grundstücke in der 
Fraktion Eyrs, Gemeinde Laas, von der Eigentüme-
rin Pronto GmbH, Steuernummer: 00126040211, 
im Grundbuch „Pronto G.m.b.H“, im Enteignungs-
wege gemäß Art. 16 des L.G. vom 15.04.1991, Nr. 
10, i.g.F., von der Gemeinde Laas erworben 
Auf Grundlage des Einvernehmungsprotokolls 
23.12.2024 Prot Nr. 0000376/2025 sowie des 
Schätzung des Geom. Reinhard Fleischmann vom 
02.09.2025  ist folgende Enteignungsentschädi-
gung geschuldet: Euro 86.487,50 
  

Con delibera della Giunta Comunale n. 332 del 
24.09.2025 è stato approvato il seguente avvio di 
espropriazione: vengono acquistati dal Comune di 
Lasa per la regolarizzazione della situazione di pro-
prietà l'acquisto di 407 m² delle p.ed. 414 e 154 
C.C. Oris dalla ditta Pronto Srl, Comune di Lasa, 
sulla base del tipo di frazionamento nr. 1948/2025 
del 20/05/2025, elaborato dal tecnico dott.ing. 
Christandl Karl, i seguenti terreni nella frazione di 
Oris, Comune di Lasa, tramite espropriazione ai 
sensi dell’art. 16 della vigente L.P. 15.04.1991, n. 
10, dalla proprietaria Pronto s.r.l, codice fiscale: 
00126040211, nel Libro fondiario Pronto G.m.b.H. 
In base alla convenzione di protocollo 23.12.2024 
Prot Nr. 0000376/2025 e della stima del Geom. 
Reinhard Fleischmann del 02.09.2025 è dovuta la 
seguente indennità di esproprio: Euro 86.487,50 
  

Dieser genannte Teilungsplan Nr. 1948/2025 vom 
20.05.2025 war jedoch nicht vollständig ausgeführt 
und nicht durchführbar aufgrund der Nichtbeach-
tung der Eigentumsverhältnisse seitens des Techni-
kers und es bedurfte eine Neuerstellung desselben. 

Tale tipo di frazionamento Nr. 1948/2025 del 
20.05.2025 però non era elaborato completamente 
e non eseguibile per motivi a causa del mancato 
rispetto della situazione di proprietà da parte del 
tecnico  ed era necessario rifarlo.  

Nun hat der Techniker Ing. Christandl Karl densel-
ben mit Nr. 5875/2025 vom 11/11/2025 neu über-
arbeitet und vorgelegt.   

Ora il tecnico Ing. Christandl Karl ha rielaborato il 
tipo di frazionamento e riprodotto con il numero 
5875/2025 del 11/11/2025. 

Der Beschluss Nr. 332 vom 24.09.2025 wird per 
relationem wiedergegeben unter Beachtung des 
neuen Teilungsplanes Nr. 5875/2025.  

La delibera n. 332 del 24.09.2025 viene riprodotto 
per relationem e viene preso in considerazione il 
nuovo tipo di frazionamento n. 5875/2025: 

Es wird wie folgt vorausgeschickt und zur Kenntnis 
genommen: 

Viene premesso e preso a conoscenza come di 
seguito specificato: 

Die Fa. Pronto GmbH ist grundbücherliche Eigen-
tümerin der B.p.en 414 und 154 in Einlagezahl 
464/II K.G. Eyrs, wobei es sich um ein Gebäude 
handelt. 

La ditta Pronto Srl è proprietario tavolare delle 
p.ed. 414 e 154 in P.T. 464/II in C.C. Oris trattandosi 
di un edificio. 

Diese Bp.en befinden sich angrenzend an das im 
Bau befindliche Zivilschutzgebäude in Eyrs; für die 
Ablöse einer Teilfäche dieser Bp.en soll die Zufahrs- 
und Parkregelung optimiert werden.  

Questi p.ed. si trovano adiacenti all'edificio della 
protezione civile in costruzione a Oris; per questo 
motivo il Comune intende esproriare l’area parziale 
delle p.ed  sunnominati. 

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 39/2025 
wurde der Gemeindeplan für Raum und Landschaft 
von von "Gewerbegebiet D1" in "öffentlicher Park-
platz" und "Zone für öffentliche Einrichtungen - 
Verwaltung und öffentliche Dienstleistungen" und 
von "Gemeindestraße Typ B" in "Gewerbegebiet 
D1" auf den Bp. 154, 414 und Gp. 878/1 K.G. Eyrs 
umgewidmet. 

Con delibera del Consiglio Comunale n. 39/2025 è 
stata modificata la “zona per insediamenti produt-
tivi D1" in "parcheggio pubblico" e "zona per at-
trezzature collettive - amministrazione e servizi 
pubblici" e da "strada comunale tipo B" in "zona 
per insediamenti produttivi D1"sulle pp.ed. 154, 
414 e p.f. 878/1 C.C. Oris. 

Für die eigentumsrechtliche Regelung sollen nun 
auf der Grundlage des Teilungsplans Nr. 5875/2025 

Per la regolarizzazione della situazione di proprietà 
sulla base del tipo di frazionamento nr. 5875/2025 



vom 11/11/2025, erarbeitet vom Techniker Ing.  
Christandl Karl, nachstehende Grundstücke in der 
Fraktion Eyrs, Gemeinde Laas, im Wege der Enteig-
nung laut Art. 16 des geltenden L.G. vom 
15.04.1991, Nr. 10, erworben werden: 

del 11/11/2025, elaborato dal tecnico Ing. Chri-
standl Karl, i seguenti terreni nella frazione di Oris, 
Comune di Lasa, dovranno essere acquistati trami-
te espropriazione ai sensi dell’art. 16 della vigente 
L.P. 15.04.1991, n. 10: 

- 189 m² werden von der B.p. 414 abgeschrieben 
und der neu zu bildenden G.p. 942 zugeschrieben. 

- 213 m² werden von der B.p. 414 abgeschrieben 
und der neu zu bildenden G.p. 941 zugeschrieben. 

- 5 m² werden von der B.p. 154 abgeschrieben 
und der neu zu bildenden B.p. 420 zugeschrieben. 

- 189 m² escorporati dalla p.ed. 414 e iscritti alla 
neo costituenda p.f. 942. 

- 213 m² escorporati dalla p.ed. 414 e iscritti alla 
neo costituenda p.f. 941. 

- 5 m² escorporati dalla p.ed. 154 e iscritti alla 
neo costituenda p.ed. 420. 

Die Gemeindeverwaltung hat mit der Eigentümerin 
ein entsprechendes Einvernehmungsprotokoll – 
vom 23.12.2024 Prot Nr. 0000376/2025 abge-
schlossen mit welchem der Erwerb von Teilflächen 
der Bp.en 414 und 154 zugestimmt wurde dies 
deshalb um die Zufahrt zum Zivilschutzzentrum 
Eyrs übersichtlicher und gefahrenfreier zu gestalten.  

L’Amministrazione comunale ha stipulata con la 
proprietaria una convenzione di protocollo corri-
spondente del 23.12.2024 Prot.n. 0000376/2025 
con la quale è stata accettata l’acquisizione parziale 
delle p.ed. 414 e 154 per rendere l'accesso al cen-
tro di protezione civile di Oris più chiaro e sicuro. 

Mit Schätzung des Geom. Reinhard Fleischmann 
vom 02.09.2025, ergibt sich  unter Anwendung der 
für diese Zone marktüblichen und in anderen Lie-
genschaftsregelungen bereits verwendeten Preise 
der Marktwert für die zu veräußernden Liegen-
schaften mit Euro 86.487,50, entsprechend 407 m² 
à 212,50 Euro/m². 

Con stima del Geom. Reinhard Fleischmann del 
02.09.2025 e in applicazione dei valori di mercato 
applicati anche per altri trasferimenti nella zona 
sono stati determinati il valore di mercato del ter-
reno da alienare con Euro 86.487,50, corrispon-
dente a 407 m² à 212,50 Euro/m². 

Die Pronto GmbH ist mit der Abtretung des Eigen-
tums an die Gemeinde im Enteignungswege laut 
Art. 16 des L.G. vom 15.04.1991, Nr. 10, i.g.F., ein-
verstanden und der Präsident - in Durchführung des 
Beschlusses des Verwaltungsrates vom 23.09.2025 
– hat mit Erklärung an Eidesstatt im Sinne des gel-
tenden D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445, vom 
26.11.2025 (Prot. 0021713) in das Enteignungsver-
fahren eingewilligt; 

La Pronto Srl è d’accordo con la cessione della pro-
prietà al Comune in via di espropriazione secondo 
l’art. 16 della L.P. 15.04.1991, nr. 10, in vigore e il 
Presidente - in esecuzione della deliberazione del 
Comitato di Amministrazione del 23.09.2025 - con 
dichiarazione sostitutiva all'atto di notorietà, ai sen-
si del vigente D.P.R. 18.12.2000, nr. 445, dd. 
26.11.2025 (Prot. 0021713) ha acconsentito alla 
procedura di espropriazione; 

Mit derselben Ersatzerklärung hat die Pronto GmbH 
die Enteignungsvergütung von Euro 86.487,50 für 
die zu veräußernden Liegenschaften, angenommen. 

Con la medesima dichiarazione sostitutiva, la Pron-
to Srl ha accettato l’indennità di esproprio di Euro 
86.487,50 per il terreno da alienare. 

Mit dem Enteignungsdekret, beschränkt auf die zu 
enteignenden Liegenschaften, erfolgt deren lasten-
freie Abschreibung. 

 con il decreto d’esproprio, limitato agli immobili da 
espropriare, avverrà l'escorporazione libero da 
aggravi; 

Nach Einsichtnahme in die ausgearbeiteten techni-

schen Unterlagen gemäß Art. 3 des L.G. Nr. 10 vom 
15.04.1991 (erläuternder Be-richt und Schätzbe-
richt, Auszug aus dem Bauleitplan, Eigentümerver-
zeichnis) zwecks Einleitung des im Betreff genann-
ten Enteignungsverfahrens und somit die Gemein-
nützigkeitserklärung gegeben ist.  

Visti gli elaborati tecnici approntati ai sensi dell'art. 
3 della L.P. 15.04.1991, n. 10 (relazione illustrativa 
e stima, estratto dal piano urbanistico comunale, 
elenco dei proprietari) ai fini del procedimento 
espropriativo di cui all'oggetto ed è dato l’interesse 
generale per l’esprorio. 

Im derzeit gültigen Bauleitplan sind die zu enteig-
nenden Flächen als Zone für öffentliche Einrichtun-
gen – Verwaltung und öffentliche Dienstleistung 
sowie Öffentlicher Parkplatz ausgewiesen; 

Nel piano urbanistico attualmente approvato le aree 
da espropriare sono inserite come zona per attrez-
zature collettive – amministrazione e servizi pubbli-
ci e come parcheggio pubblico; 



Die von der Enteignung betroffenen Grundstücke 
sind laut M.D. vom 02.04.1968, N. 1444, als „Zone 
F und C“ klassifiziert und im geltenden Gemeinde-
plan für Raum und Landschaft der Gemeinde Laas 
als „öffentlicher Parkplatz“ und als “Zone für öf-
fentliche Einrichtungen – Verwaltung und öffentli-
che Dienstleistungen" eingetragen. 

I terreni da espropriare ai sensi del D.M. 
02.04.1968, n. 1444, sono classificati quale “zona F 
e C” e sono inseriti nell'attuale Piano comunale per 
il territorio e il paesaggio del Comune di Lasa come 
“Parcheggio pubblico” e come “Zona per attrezza-
ture collettive – amministrazione e servizi pubblici”. 

Festgehalten, dass gegenständliche Enteignung im 
Einheitlichen Strategiedokumentes (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Gemeinde 
Laas, genehmigt mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr. 41 vom 30.12.2024 vorgesehen ist; 

Accertato, che l’espropriazione in oggetto è previ-
sto nel Documento Unico di Programmazione 
(DUP) al bilancio di previsione 2025-2027 del Co-
mune di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale nr. 41 del 30.12.2024 

Festgehalten, dass gegenständliche Eigentumsrege-
lung im Programm der öffentlichen Arbeiten und 
Investitionen (Haushalt 2025-2027), genehmigt mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 42 vom 30.12.2024 und 
nachfolgenden Änderungen, in der Mission 11, 
11012.02.010900 vorgesehen ist; 

Accertato, che la presente regolarizzazione della 
proprietà è prevista nella missione 11, 
11012.02.010900  del programma dei lavori pub-
blici e degli investimenti (bilancio 2025-2027), ap-
provato con deliberazione del Consiglio comunale 
nr. 42 del 30.12.2024 e successive modifiche; 

Darauf hingewiesen, dass somit alle gesetzlichen 
Voraussetzungen für die Enteignung im Sinne des 
Art. 16 des geltenden L.G. vom 15.04.1991, Nr. 10, 
bestehen; 

Richiamato, che perciò esistono i presupposti per 
l’espropriazione ai sensi dell’art. 16 della vigente 
del L.P. 15.04.1991, nr. 10; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Landesgesetz vom 15.04.1991, Nr. 10 

• Landesgesetz vom 22.10.1993, Nr. 17 

• geltende Satzung der Gemeinde Laas. 

• legge provinciale dd. 15/04/1991, n. 10 

• legge provinciale dd. 22/10/1993, n. 17 

• il vigente Statuto del Comune di Lasa. 

Die Enteignung ist im öffentlichen Interesse. L’esproprio è nell'interesse pubblico. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

73PwSEjskwHz0eBWlnW/nq5fVocV9ZKwS5j1eMQGENg
= 

73PwSEjskwHz0eBWlnW/nq5fVocV9ZKwS5j1eMQGENg
= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

jbE68yGPNQ32H3DAL73AOdUPdqQpx4PBNiB+NfZxG5w
= 

jbE68yGPNQ32H3DAL73AOdUPdqQpx4PBNiB+NfZxG5w
= 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Mit der in den Prämissen angeführten Begrün-
dung werden für die eigentumsrechtliche Rege-

1. Con la motivazione esposta in premessa, ven-
gono acquistati dal Comune di Lasa per la rego-



lung betreffend den Erwerb von 407 m² der 
Bp.en 414 und 154 K.G. Eyrs von der Fa. Pronto 
GmbH, Gemeinde Laas, auf der Grundlage des 
Teilungsplans Nr. 5875/2025 vom 11/11/2025, 
erarbeitet vom Techniker Ing. Dr. Christandl Karl, 
nachstehende Grundstücke in der Fraktion Eyrs, 
Gemeinde Laas, von der Eigentümerin Pronto 
GmbH, Steuernummer: 00126040211, im 
Grundbuch „Pronto G.m.b.H“, im Enteignungs-
wege gemäß Art. 16 des L.G. vom 15.04.1991, 
Nr. 10, i.g.F., von der Gemeinde Laas erworben: 

larizzazione della situazione di proprietà per 
l'acquisto di 407 m² delle p.ed. 414 e 154 C.C. 
Oris dalla ditta Pronto Srl, Comune di Lasa, sulla 
base del tipo di frazionamento nr. 5875/2025 
del 11/11/2025, elaborato dal tecnico dott.ing. 
Christandl Karl, i seguenti terreni nella frazione 
di Oris, Comune di Lasa, tramite espropriazione 
ai sensi dell’art. 16 della vigente L.P. 
15.04.1991, n. 10, dalla proprietaria Pronto s.r.l, 
codice fiscale: 00126040211, nel Libro fondiario 
Pronto G.m.b.H.: 

- 189 m² werden von der B.p. 414 abge-
schrieben und der neu zu bildenden G.p. 
942 zugeschrieben. 

- 213 m² werden von der B.p. 414 abge-
schrieben und der neu zu bildenden G.p. 
941 zugeschrieben. 

-  5 m² werden von der B.p. 154 abgeschrie-
ben und der neu zu bildenden B.p. 420 zu-
geschrieben. 

- 189 m² escorporati dalla p.ed. 414 e iscritti 
alla neo-costituenda p.f. 942. 
 

- 213 m² escorporati dalla p.ed. 414 e iscritti 
alla neo-costituenda p.f. 941. 
 

-   5 m² escorporati dalla p.ed. 154 e iscritti al-
la neo-costituenda p.ed. 420. 

2. Auf Grundlage des Einvernehmungsprotokolls 
23.12.2024 Prot Nr. 0000376/2025 sowie des 
Schätzung des Geom. Reinhard Fleischmann 
vom 02.09.2025  ist folgende Enteignungsent-
schädigung geschuldet: Euro 86.487,50 

2. In base alla convenzione di protocollo 
23.12.2024 Prot Nr. 0000376/2025 e della sti-
ma del Geom. Reinhard Fleischmann del 
02.09.2025 è dovuta la seguente indennità di 
esproprio: Euro 86.487,50 

3. Der Pronto GmbH (Steuernummer: 
00126040211) wird die oben genannten Enteig-
nungsvergütungen ausbezahlt.  

3. Die versare alla Pronto Srl (codice fiscale: 
00126040211) la sopracitata indennità di 
esproprio. 

4. Die Liegenschaften gehen in das Eigentum der 
Gemeinde Laas über und werden dem „unver-
fügbaren Vermögensgut“ einverleibt. 

4. Gli immobili diventano proprietà del Comune di 
Lasa e vengono incorporato al “bene patrimo-
niale indisponibile”. 

5. Die amtierende Bürgermeisterin, in ihrer Eigen-
schaft als gesetzliche Vertreterin der Gemeinde 
Laas, wird hiermit im Sinne des geltenden L.G. 
vom 15.04.1991, Nr. 10, mit dem Erlass des Ent-
eignungsdekretes beauftragt. 

5. La Sindaca pro tempore, in qualità di rappresen-
tante legale del Comune di Lasa, viene incarica-
ta - ai sensi della vigente L.P. 15.04.1991, nr. 10 
- con il rilascio del decreto d’esproprio. 

6. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be für die Registrierung und grundbücherliche 
Durchführung des Enteignungsdekrets wird mit 
Euro 525,00 ermittelt (200 € Registersteuer, 
200 € Hypothekarsteuer und 125 € Stempel-
steuer).  

6. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per la registrazione e l’intavolazione del decreto 
d’esproprio viene determinata con un importo 
di Euro 525,00 (di cui 200 € imposta di registro, 
200 € imposta ipotecaria e 125 e imposta di 
bollo).  

      Die Enteignungsentschädigung in Höhe von € 
105.514,75 inkl. 22 % Mwst. sowie die obge-
nannten Ausgaben wurden dem Haushaltsvor-
anschlag bereits mit Verpflichtung 719/2025 
aufgrund des Beschlusses Nr. 332/2025 ange-
lastet. 

     L’indennitá di esproprio pari a € 105.514,75 incl. 
22% Iva nonché le spese sopra menzionate so-
no state imputate al bilancio di previsione con 
l’impegno n. 719/2025 a base della delibera n. 
332/2025. 



 

7. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare 
i processi amministrativi. 

8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, nr. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINI PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 

presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale 
ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del 
Decreto Legislativo 02.07.2010, n. 104, in vigore).  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 28.11.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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